
 81'255.2:6

. 

 „ “, . 

. , ,

, , , 

.

: , , 

,  ( ).

. , 

, , , 

, 

,

.

: , ,

,  ( ).

The role of the Ukrainian translation in reproduction of the English

grammatical peculiarities of information in abstracts on inventions is studied. In

particular, the notions of information in abstracts, patent, translation and its

transformations and equivalence, the most common English grammatical features

of information in abstracts on inventions, as well as methods and examples of their

translation.
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translation (reproduction).
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[17: 1035; 18: 630; 19: 954]. , .  [7: 5], 
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 [9: 217].

, 

, .  [3: 18–19], 

, , , 

. 

.

, .  [6:  24], 

, , 

. 

, .

 [5: 55], 

.

, .  [16: 6], 
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, , , . 

.

: 1) 

it, 2) which latter, 3) 



, 4) 

, 5) , 

, 6) , 7) 

, 8) to be, 

9) said. .

, .  [2] 

, 

.

:

According to the present invention, there is provided a compressor for a gas

turbine engine comprising a cylindrical outer casing and a cylindrical inner

casing. – , 

.

, , 

, 

.

, , 

, .  [8: 203–204], 

, :

Formed above the sub-combustion chamber 5 is a combustion air

preheating chamber 23 which communicates with the former at its front end. –

 23 

, 

.

, 

“, 

, seem appear,



, it is believed (thought) it

would appear, perhaps. . 

, 

, , 

. , , 

.  [11: 49], it is

well known, it will (should) be understood that, it will be readily apparent

(appreciated) that, , :

It will be appreciated that by all said effects of the invention a perfectly

efficient device is obtained. – , , , 

.

, 

“A sleeve surrounds the stationary member,

which is provided with holes”, which ,  

, . 

, , 

, 

to be,

, :

Surrounding the stationary member is a sleeve which is provided with holes. –

, .

, 

, which latter,  

, 

 –  (  / ):

Within the intermediate header is a diaphragm separating the lower part

thereof from the upper part thereof, from which latter the superheated steam is taken

to the desired point of use. – 



, , 

.

,

.  [8: 204–205], , , ,

, , 

. : the said opposed wall 11

wall 11. , said, 

, 

, , .

. , , . 

, , 

, , .  [15: 143], 

: 

, 

, 

. .

, , 

since, therefore, it follows ( , )

. :

Furthermore, since the equipment width is reduced and a small size board is

used… – ,

…

, 

, .  [14: 12], 

, they one

. , 

, . 

, , 



, 

 3- , 

. , 

:

 invention relates to… – …

I aim to provide an engine… –  – …

According to the invention we provide… – …

, .  [12: 22], , 

, „ “, 

: ,  – , 

– . , 

, .  [1: 46],

, , ,

 (oils, fats, sands, dividers, jointers), 

 ( , , , ,

).

 „

“ .  [13] , 

-

, , :

1) 

;

2) 

 (

, ). :

Objects of the present invention are to overcome the above disadvantages

and to provide… – 

…

3) 

.



, 

 ( ) ,

.  [4: 12], 

. 

. 

. :

While the invention has been described in terms of the preferred embodiments,

numerous variations may be made in the apparatus illustrated in the drawings and

herein described without departing from the invention as set forth in the appended

claims. – 

, 

,  

, .

,  .  [14: 18–

19], 

it: it is customary to, it is common practice to, it is old to, it is orthodox practice to, it

has (long) been the practice to, it is the general custom to, it is usual to, 

. it is known to…

. 

, . :

In such systems it has been usual to employ… –

…
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, 

, 
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